
 Worship Schedules         Horarios de Adoración 

Mass Schedule  / 

Horario de Misas  

Mary Immaculate /  

Maria Inmaculada 

Good Shepherd /  

Buen Pastor 

St. Patrick's /  

San Patricio 

Saturday / Sabado 
4:00 pm English / Ingles 
6:00 pm Spanish / Español 

    

Sunday / Domingo  
 9:00 am English / Ingles 
11:00 am Spanish / Español 

2:00 pm Bilingual / Bilingüe 

Tuesday /Martes 

Wednesday / Miércoles 
  

 

5:00 pm Bilingual / Bilingüe 
  

Thursday / Jueves 6:00 pm Bilingual / Bilingüe     

Friday / Viernes     6:00 pm Bilingual / Bilingüe 

Adoration / Hora Santa 
2-5pm Thurs. / Jueves 
9-11am Sun./Domingo 

12-5 pm  Wed. / Miércoles  2-6 pm  Fri. / Viernes 

Confessions / Confesiones 
4:30 pm Thurs. / Jueves 

3:00 –3:30pm  Sat./Sabado 

3:30—4:30 pm Wed./
Miércoles 

4:30 pm Fri. / Viernes 

Website: www.uppervalleycatholic.com   Email: idahocatholic@yahoo.com 

Pastor: Father Boniface Osuafor | Deacon: Alex Contreras 

Parish Office | Oficina Parroquial 
328 W 1st N / PO Box 527 
St. Anthony, ID 83445 

 
Office Hours  | Horas de Oficina  
Monday– Friday  / Lunes a Viernes:  
8:30 am—4:00 pm  
 

Phone / # de Tel:  208.624.7459 

Fax / # de Fax:  208.624.7479 

 

Mary Immaculate (MI) Good Shepherd (GS) St. Patrick’s (St.P) 

328 W. 1st N, St.  2559 S. Highway 33 38 S. 3rd W. 

St. Anthony, ID  83445 Driggs, ID 83422 Rexburg, ID  83440 

       April 26, 2026 GS: Join us for the Rosary 20 mins before Mass     BP :Únase a nosotros para el Rosario 20 minutos antes de la Misa 

Why is it that, in the Bible, we are compared to sheep? 
 
A sheep cannot fend for itself; it depends entirely on its shepherd. It 
is so helpless that it cannot even climb onto the shepherd on its 
own, but needs him to lift it up. If it gets snagged on a fence or 
caught in a thorny bush, it needs the shepherd to rescue it. A sheep 
cannot wander alone; it must move within a flock, for it is incapable 
of defending itself and falls easy prey to wolves or other ferocious 
animals. 
 
We—the sheep of Jesus—are likewise dependent upon Him, and 
we, too, cannot fend for ourselves—even though, in our delusion, 
we may spend our entire lives attempting to live independently of 
God. If we become entangled in our spiritual lives, we need our 
Shepherd to rescue us and place us upon His shoulder—just as He 
did with the lost sheep—to carry us back to the fold (Luke 15:4). 
 
Jesus tells us that He is the Good Shepherd. Yet He has also de-
clared: "I am the gate for the sheep" (John 10:1–10). 
 
To fully grasp this, one must visualize the nature of the sheepfolds 
where shepherds would house their flocks for safekeeping. These 
were enclosures constructed of rather high stone walls, featuring 
only a single entrance. It was there that the shepherd would station 
himself to prevent any wild beast or bandit from entering. 
 
For this reason, Jesus adds: "I am the gate; whoever enters through 
Me will find pasture. The thief comes only to steal, to kill, and to 
destroy." 
 
Any sheep that enters through the gate—who is Jesus—will be well
-fed and cared for by Him. But the thief—the one who climbs over 
the wall of the sheepfold—"comes only to steal and kill and de-
stroy." 
 
We must identify these thieves and bandits. Who are they? 
 
Some are easy to spot: those who do not believe in God and those 
who stand against God. But there are other, more treacherous voic-
es. 
 
For example, those who claim that all religions are essentially the 
same, or that one need not accept everything taught by the Church 
that Jesus founded. That is akin to saying that one can belong to just 
any flock, or even wander alone, far removed from Christ’s own 
flock. 
 
Others are those who seek to replace the union of a man and a wom-
an—marriage—with unions between persons of the same sex, tell-
ing the flock that to reject such unions is to be against people with 
homosexual tendencies. 
 
Still others wish to institute a so-called "sex education," the true aim 
of which is to instruct our young children in sexual practices of eve-
ry kind. 
 
Then there are those who argue that one need not confess to a 
priest—claiming that he is a sinner just like, or even worse than, the 
one seeking confession. 
 
And finally, there are those who speak of justice while establishing 
tyrannies—and, in the process, incite hatred, violence, and death. 
 
So, take heed: the bandits are many! 

 

4TH SUNDAY OF EASTER 

Sheep & Bandits 

DOMINGO 4 DE PASCUA 

Ovejas y Bandidos 

¿Por qué será que en la Biblia se nos compara a nosotros con las ove-

jas? 

La oveja no se vale por sí sola: depende totalmente de su pastor.  Es 

tan incapaz, que no puede siquiera treparse al pastor y necesita que 

éste la suba.  Si se queda ensartada en una cerca o en una zarza, nece-

sita que el pastor la rescate.  La oveja no puede andar sola, tiene que 

andar en rebaño, porque no es capaz de defenderse y es fácil presa del 

lobo o de otros animales feroces.  

Nosotros, ovejas de Jesús, somos también dependientes de Él y tam-

poco nos valemos por nosotros mismos, aunque, engañados, pasemos 

toda nuestra vida, tratando vivir independientes de Dios.  Si nos enre-

damos en nuestra vida espiritual, necesitamos que nuestro Pastor nos 

rescate y nos coloque sobre su hombro, igual que a la oveja perdida, 

para llevarnos al redil (Lc. 15, 4). 

Jesús nos dice que Él es el Buen Pastor.  Pero ha dicho también: “Yo 

soy la puerta de las ovejas” (Jn 10, 1-10). 

Para entender esto bien, hay que imaginar cómo eran esos rediles en 

que los pastores colocaban a sus ovejas para cuidarlas.  Eran unos 

corrales hechos de muros de piedras bastante altos y sólo había un 

portal de entrada.  Ahí se colocaba el pastor para impedir que entrara 

alguna fiera o algún bandido. 

Por eso Jesús agrega: “Yo soy la puerta; quien entre encontrará pas-

tos. El ladrón sólo viene a robar, a matar y a destruir". 

Oveja que entre por la puerta que es Jesús, estará bien alimentada y 

cuidada por Él.  Pero el ladrón, ése que se trepa por la pared del co-

rral, “viene a robar, a matar y a destruir”. 

Hay que identificar esos ladrones y bandidos.  ¿Quiénes son? 

Algunos son fáciles de ubicar: los que no creen en Dios y los que 

están contra Dios.  Pero hay otras voces más traicioneras. 

Por ejemplo, aquéllos que dicen que da lo mismo cualquier religión, 

que no hay que aceptar todo lo que dice la Iglesia que Jesús fun-

dó.  Eso es como decir que se puede estar en cualquier rebaño o se 

puede estar solo por ahí lejos del rebaño de Cristo. 

Otros son aquéllos que quieren cambiar el matrimonio de un hombre 

y una mujer por uniones entre personas del mismo sexo y le dicen al 

rebaño que no aceptar esas uniones es estar contra las personas con 

tendencias homosexuales.  

Otros quieren instaurar una supuesta educación sexual, que lo que 

pretende es enseñarles prácticas sexuales de cualquier tipo a nuestros 

niños pequeños. 

Otros son aquéllos que dicen que no hay que confesarse con el Sacer-

dote que es un pecador igual o peor que el que se va a confesar.  

Otros son aquéllos que hablan de justicia y establecen tiranías, y de 

paso estimulan odio, violencia y muertes. 

OJO, pues, ¡que los bandidos son muchos! 



Contribution Statement 

Declaración De Contribución 

Weekly  Collection|  
Colección Semanal 

MI GS St.P 

(Envelopes, checks, cash, 
online)  /  
(Sobres, cheques, en 
efectivo, en línea) 

$533 $1,825 $591 

Idaho Catholic Appeal  2026 

Meta del Diezmo 2026 

  MI GS St.P 

Goal | Meta $5,711 $22,604 $4,859 

Paid  I  Pagado $6,230 $1,630 $560 

% 109% 7% 12% 

Pre-Baptismal Classes & Baptisms | Platicas Pre-Bautismales Y Bautizos 
Call the Parish Office for information| Llame a la Oficina Parroquial para obtener información.  
 
Knights of Columbus | Caballeros De Colón  
Together, we’re empowering Catholic men to live their faith at home, in their parish, at work and in their community. |  
Juntos, estamos capacitando a los hombres católicos para que vivan su fe en el hogar, en su parroquia, en el trabajo y en su comunidad.  
Jeff Dufault 208.652.0270 or 208.522.3946. 

 
BP: Clases de preparación Matrimonial y Evangelización de Matrimonios contacte a Raúl y Ma. Del Carmen Cervantes 323-378-2570  
 
OCIA Classes contact  Michelle Schroeder & Debbie Whipple  801-814-7567 

Classes| Clases 

Calendar Events|  Eventos del Calendario  

May | Mayo May | Mayo June | Junio 

Due to Combined Confirmations taking place in 

Idaho Falls.; We will have different Mass times 

on May 2-3 

 

Mass times for May 2 
4pm GS  Bilingual  
5pm MI Bilingual 

6:30pm St.P Bilingual  
 

Mass times for May 3 

All are invited to attend Mass at the  
Mountain America Event Center at12pm.  

No other Masses will be celebrated this day. 
Please come support our Confirmation candidates & 

celebrate a unified Mass with other Parishes. 

 

Debido a Confirmaciones combinadas en Idaho 

Falls; Tendremos diferentes horarios de Misa  

el 2-3 de Mayo 

 

Horarios de Misa el 2 de Mayo 
4pm Bilingüe BP 
5pm Bilingüe MI 

6:30pm Bilingüe en St.P. 
 

Horarios de Misa para el 3 de Mayo 

Todos invitados a asistir la Misa en el 

Mountain America Event Center a las 12pm 

Este dia no se celebraran otras Misas. Por favor venga 
a apoyar a nuestros candidatos en sus Confirmaciónes 

y celebre una Misa unificada con otras Parroquias 

. 

1st Communions  

Mary Immaculate  May 9th at 12pm 

GS Maria Zamora’s Class May 16th at 12pm 

GS JudyLou’s Class May 17th at 9am 

St. Patrick’s May 17th at 2pm 

 

 
Office Closed/ Oficina Cerrada:   

May 25 / Mayo 25 
 
 
 

1eras Comuniones 

María Inmaculada 9 de Mayo  12pm 

BP Clase de María Z. 16 de Mayo  12pm 

BP Clase de JudyLou 17 de Mayo  9am 

San Patricio 17 de Mayo  2pm 

 

 

 

Idaho Catholic Appeal 

Campaña Católica del Diezmo 

Thank you for your Donation! Have you considered online giving? It’s easy  
& secure >>  https://osvhub.com/mary-immaculate-parish/giving/funds    
Gracias por su  ofrenda ¿Ha considerado las donaciones en línea? Es fácil y 
seguro >> https://osvhub.com/mary-immaculate-parish/giving/funds 



Our Sponsors | Nuestros Patrocinadores 

THANK YOU! 
We are deeply grateful to 
you, our sponsors, for 
supporting the publication 
of this bulletin and our 
website.   
Interested in a sponsor-
ship? Send your business 
card to the Parish Office 
along with the annual fee 
of $120.   
 
 
GRACIAS ! 
Estamos profundamente 
agradecidos con ustedes, 
nuestros patrocinadores, 
por apoyar la publicación 
de este boletín y nuestro 
sitio web. ¿Interesado en 
un patrocinio? Envíe su 
tarjeta de presentación a la 
Oficina Parroquial junto 
con la tarifa anual de 
$120.  


